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Международный научно-технический центр (далее именуемый "Центр") и _______________ ( название института ) (далее именуемый "Институт") (или, если участвует только одна организация, - "Исполнитель"), представленные для целей подписания настоящего Соглашения по проекту (далее именуемого "Соглашение") своими уполномоченными представителями (при этом Центр и Институт далее обобщенно именуются "Договаривающиеся Стороны "), 


ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ СЛЕДУЮЩЕЕ: Российская Федерация, Соединенные Штаты Америки, Япония и выступающие как одна Сторона Европейское сообщество по атомной энергии и Европейское сообщество (эти две организации далее именуются "Европейское Сообщество") подписали 27 ноября 1992 года Соглашение об учреждении Международного научно-технического центра (далее именуемое "Соглашение об учреждении МНТЦ"), а 27 декабря 1993 года подписали Протокол о временном применении Соглашения об учреждении Международного научно-технического центра (далее именуемый "Протокол по МНТЦ"); 


к Соглашению об учреждении МНТЦ и Протоколу по МНТЦ для участия в деятельности Центра присоединились Республика Грузия, Республика Армения, Республика Беларусь, Республика Казахстан, Кыргызская Республика, Норвегия,  Республика Корея и Канада и могут присоединиться дополнительные государства; 


Центр является юридическим лицом и зарегистрирован Министерством иностранных дел Российской Федерации как международная организация со штаб-квартирой в Москве; 


 	Институт является юридическим лицом, учрежденным в соответствии с законом Российской Федерации (или другого государства СНГ); 


Совет управляющих Центра одобрил финансирование проекта, носящего название ______________________ (далее именуемый "Проект" через Центр в рамках деятельности, оговоренной настоящим Соглашением; 


(названия Сторон Соглашения об учреждении МНТЦ, финансирующих данный проект) (далее именуемые "Финансирующие Стороны") дали согласие оказать финансовую поддержку такому проекту; 


как указано в Соглашении об учреждении МНТЦ, финансовые средства, получаемые по проектам Центра юридическим лицом, не учитываются при определении облагаемой налогом прибыли такой организации, а финансовые средства, получаемые по проектам Центра физическими лицами, не включаются в их совокупный доход, облагаемый налогами на физических лиц; 


 	ДОГОВОРИЛИСЬ О СЛЕДУЮЩЕМ�:


 	Статья 1 - Сфера действия Соглашения 


1.1. Институт выполняет план работ, изложенный в Приложении I, в соответствии с условиями настоящего Соглашения, с соблюдением положений Соглашения об учреждении МНТЦ, Протокола по МНТЦ и Устава Центра (далее именуемого " Устав МНТЦ "), которые являются определяющими в случае разногласий с условиями настоящего Соглашения. Вся деятельность по Проекту, относящаяся к настоящему Соглашению, осуществляется Институтом только с использованием финансовых средств, предоставленных Центром и/или другими источниками, утвержденными Центром. Институт незамедлительно уведомляет Центр в случае, если он и/или другие участвующие в проекте организации решат в какое-либо время использовать любые другие источники финансирования для осуществления такой деятельности по Проекту. Институт предоставляет полномочия проводить работы по проекту,  включая финансовую деятельность,  руководителю Проекта, указанному в Приложении I.


 1.2. Дополнительные условия настоящего Соглашения изложены в Приложениях, которые являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения. В случае противоречий между какими-либо положениями Приложений и любыми положениями настоящего Соглашения, превалирует последнее.


 	Статья 2 - Продолжительность Проекта 


Продолжительность проекта _____месяцев, начиная с____  ______( обычно с первого дня месяца или иной указанной даты) (далее именуемой " Дата начала осуществления ").


Статья 3 - Субсоглашения с другими организациями-участниками 


Объем работы каждой организации, которая принимает участие в Проекте, организационная структура Проекта, а также финансовые потребности каждой организации определены и зафиксированы в Приложении I. Институт выступает в качестве координирующей организации по всем аспектам Проекта, включая координацию заявок на платежи за выполнение работы. В этой связи, в течение 30 дней после Даты начала осуществления (или в течение иного приемлемого взаимосогласованного периода времени) Институт заключает субсоглашения с (названия других организаций России или СНГ, участвующих в Проекте), которые охватывают все аспекты участия этих организаций в Проекте и в которых четко определены объем работы и обязанности каждой организации. Эти субсоглашения составляют важную часть юридической, организационной и финансовой основы для выполнения Проекта. Все права и обязательства Центра и Института, а также другие условия, изложенные в настоящем Соглашении, включаются в такие субсоглашения. Копии субсоглашений после их плдписания незамедлительно представляются в Центр. Институт и все организации, участвующие в таких субсоглашениях, далее обобщенно именуются " Исполнитель ".


 	Статья 4 - Финансовый взнос Центра 


4.1. Общая сметная стоимость Проекта (для Центра) не превышает _______ долларов США. В эту общую стоимость входят: 


позиции, подлежащие возмещению наличными Исполнителю в соответствии со Статьей 4.2, 


гранты наличными, которые будут предоставляться Центром непосредственно специалистам-участникам Проекта (далее именуемым " Специалисты-участники ") для финансовой поддержки Специалистов-участников в соответствии со Статьей 4.3, и 


позиции, которые должны предоставляться натурой Центром Исполнителю в соответствии со Статьей 4.4. 


4.2. Центр возмещает Исполнителю расходы, произведенные Исполнителем в соответствии с Приложениями I и II. Сметная стоимость таких расходов составляет ________ долларов США.                   


4.3. Центр производит прямые выплаты грантов в долларах Специалистам-участникам Проекта в соответствии с Приложением I, сметная сумма которых составляет не менее _______ долларов США. 


4.4. Взносы Центра натурой, предоставляемые Исполнителю, оцениваются в соответствии со следующим распределением:


командировки за пределы СНГ -  не более _______ долл.США;


прочие расходы (оборудование, материалы, банковские сборы, услуги, прочие прямые расходы) -  не более _______ долл.США.





	Статья 5 - Платежи Центра наличными 


5.1 В соответствии со Статьей 4.2 Центр производит платежи Исполнителю в виде частичных платежей через целевой(ые) банковский(ие) счет(а), как изложено в Статье 6.6 Приложения II в банках, одобренных Центром. Авансовый платеж в размере ________ долларов США, который соответствует ориентировочному уровню расходов Исполнителя в первые шесть месяцев осуществления Проекта, выплачивается как можно быстрее после Даты начала осуществления и в зависимости от наличия средств; условия осуществления выплат изложены в Статье 6 Приложения II. Сумма отложенного платежа выплачивается Центром в размере ________ долларов США. Отложенный платеж Институту производится в течение одного месяца после утверждения Центром последнего документа, финансового или технического, или иных подотчетных результатов, требуемых в соответствии с настоящим Соглашением.


 5.2 В соответствии со Статьей 4.3 Центр производит выплаты грантов непосредственно Специалистам-участникам в соответствии с письмами о договоренности между Центром и Специалистами-участниками. Центр обеспечивает установление банковских процедур для проведения этих выплат.


 	В конце трехмесячного периода, считая с Даты начала осуществления, и далее через каждые три месяца в течение времени осуществления Проекта Институт, представленный Руководителем Проекта, представляет в Центр ведомость на гранты, подлежащие выплате Специалистам-участникам на данный момент, в соответствии с уровнями выплат, установленными в Приложении I, и количеством времени, затраченным каждым Специалистом-участником на работу по Проекту, что должно быть удостоверено руководителем Проекта. Затем Центр соответствующим образом незамедлительно производит такие выплаты. 


	Выплаты грантов за последний квартал проекта  Руководителю проекта и участникам проекта, указанным Руководителем проекта как несущих ответственность за выполнения процедур завершения проекта, удерживаются и осуществляются вместе с отложенным платежом Институту как это изложено в Статье 5.1 Соглашения.  


5.3 Если Исполнитель произвел какие-либо расходы по Проекту до Даты начала осуществления на основании направленного Центром письма об обязательствах от __________ _____ года, Центр возмещает такие расходы по возможности быстрее после Даты начала осуществления. В этой связи Институт незамедлительно представляет Центру требование на возмещение таких расходов наряду с подтверждающей документацией и сметой расходов.  Расходы, указанные в Статье 5.3 находятся в расходных пределах, изложенных в Статье 4.  


 	Статья 6 - Отчеты Исполнителя о расходах 


6.1 Институт представляет в Центр следущие отчеты о расходах по одному экземпляру на английском и русском языках в электронном формате (передаются по электронной почте или представляются на дискете) и по два экземпляра на английском и русском языках, отпечатанных на бумаге, качество печати которых обеспечивает их прямое копирование:


 	(1) Квартальный отчет о расходах: Первый отчет представляется не позднее четырех месяцев после Даты начала осуществления и охватывает деятельность по Проекту в течение первых трех месяцев. Последующие отчеты представляются через трехмесячные интервалы после первого отчета. Эти отчеты прилагаются к соответствующим техническим отчетам, оговоренным в Статье 7. Отчеты о расходах включают прямые выплаты грантов Специалистам-участникам, однако заявки на прямые выплаты грантов, производимые в соответствии со Статей 5, не должны задерживаться в связи с подготовкой полных квартальных отчетов о расходах, требуемых в соответствии с настоящей Статьей. Такие выплаты, производимые Центром, тем не менее, могут быть приостановлены в том случае, если в Центр не был представлен отчет о расходах за предыдущий квартал. 


Отчеты о расходах включают в себя также утверждение, что вся деятельность по Проекту, проводимая в течение подотчетного квартала, осуществлялась только из средств предоставляемых Центром, и то, что никакие другие финансовые источники не были использованы при осуществлении такой деятельности. 


(2) Сводный отчет о расходах представляется Институтом в течение двух месяцев после завершения, приостановки или прекращения выполнения работ, финансируемых Центром. Если отчет не представлен своевременно, Центр может в письменной форме запросить такой отчет. Если сводный отчет о расходах не будет представлен в течение 30 дней после письменного напоминания, Центр может посчитать ранее заявленные расходы окончательными и принять решение о прекращении дальнейшего возмещения расходов. 


6.2 Отчеты о расходах должны соответствовать форме представления, приведенной в Приложении III.





 	Статья 7 - Отчеты и другие итоги Проекта 


7.1 Институт представляет следующие отчеты по форме, приведенной в Приложении III: по одному экземпляру на английском и русском языках в электронном формате (передаются по электронной почте или представляются на дискете) и по два экземпляра на английском и русском языках, отпечатанных на бумаге, качество печати которых обеспечивает их прямое копирование: 


- квартальные отчеты о выполненной работе за каждые три месяца, начиная с Даты начала осуществления, должны представляться в течение одного месяца после завершения каждого отчетного периода. Если производились предварительные расходы, о которых идет речь в Статье 5.3, в первый квартальный отчет включаются все необходимые изменения плана работ. В тех случаях, когда даты представления годового отчета и отчета о проделанной работе совпадают, последний не представляется. Дополнительно Институт представляет одну копию на английском языке каждого квартального отчета финансирующей стороне и коллаборатору ; 


- годовые отчеты. Для проектов продолжительностью более одного года годовой отчет представляется спустя 13 месяцев после Даты начала осуществления и охватывает первый год деятельности по Проекту. Для проектов продолжительностью более двух лет второй годовой отчет представляется на 12 месяцев позже. В течение одного месяца после получения отчета Центр представляет Институту свою оценку выполненной работы и каждого годового отчета, если только Центром не будет направлено уведомление о том, что для этого требуется более длительный период времени. В течение одного месяца после получения оценки Центра Институт информирует Центр о том, какие шаги предпринимаются для учета замечаний, содержащихся в оценке; 


- итоговый отчет. Проект итогового отчета представляется в течение двух месяцев с момента выполнения Плана работ по Проекту, приостановки или прекращения действия Соглашения или после наступления согласованной даты окончания действия Соглашения в зависимости от того, какая из них является более ранней. В течение двух месяцев после получения Центром отчета Центр представляет Институту свою оценку выполненной работы и проекта итогового отчета. Окончательный итоговый отчет представляется в течение одного месяца после получения оценки Центра и учитывает результаты оценки, проведенной Центром. Если Центр не представляет оценку в течение двух месяцев, проект итогового отчета считается окончательным итоговым отчетом.


- отчеты, по взаимному согласованию,  подготовленные  в форме, приемлемой для публикации, и удовлетворяющие Центр. Итоговый отчет, подлежащий публикации согласно этому положению, включает в себя информацию о выполненных работах в рамках осуществления проекта,  а также полученные при этом результаты с целью адекватно проинформировать других о характере разработанной в Проекте технологии и потенциале для ее последующей разработки и коммерциализации.


7.2 Исполнитель должен четко определить те  отчеты  или части  отчетов, которые содержат информацию по изобретениям и  Деловую конфиденциальную информацию, подпадающую под определение, приведенное  в пункте    Статье  12.8  Части Е   Приложения II. Исполнитель может включить в любой из отчетов  соответствующий отказ от возможных претензий от третьих сторон.


7.3 Для целей настоящего Соглашения под "подотчетными результатами работ" понимаются любые важные итоги Проекта (включая все отчеты), которые должны представляться в соответствии с Приложениями I и III.


 	Статья 8 - Права на информацию и интеллектуальную собственность и их использование


8.1 Информация и интеллектуальная собственность, полученные в рамках настоящего Соглашения, являются собственностью Исполнителя согласно Части Е Приложения II. Исполнитель предпринимает надлежащие действия для сообщения, защиты, использования или коммерциализации информации и интеллектуальной собственности, а также предоставления доступа к ним третьим сторонам в пределах, установленных в Части Е Приложения II. Исполнитель может заключить соглашения о сотрудничестве с иностранными организациями, дополняющие данные пределы, но не противоречащие Части Е Приложения II. 


8.2. До завершения Проекта Институт представляет в Центр на одобрение План применения технологии. 


8.3 Институт указал, что следующие Предшествующие результаты, как определено в Статье 12.5 Приложения II, могут быть  необходимы при выполнении работ в рамках настоящего Соглашения и для использования каких-либо результатов, получаемых при осуществлении настоящего Соглашения:____________________________________.  Институт заявляет, что указанные выше Предшествующие результаты доступны для лицензирования, по состоянию на момент подписания Соглашения. (Примечание: Если существует несколько владельцев Предшествующих результатов, то следует указать имя владельца каждого Предшествующего результата). 


8.4 Использование Производных результатов, как определено в Статье 12.2 Приложения II,  ограничивается их применением в мирных целях. В этой связи Исполнитель обеспечивает, чтобы любые полученные результаты, которые могли бы дать основание для озабоченности с точки зрения распространения оружейной технологии и передачи чувствительных технологий, были защищены в соответствии с соответствующими национальными законами России (или другого государства СНГ), а также с международными соглашениями и конвенциями, Стороной которых является Россия (или другое государство СНГ). 


Статья 9 – Ревизия и проверка


	В соответствии с Соглашением об учреждении МНТЦ и Уставом МНТЦ:


9.1 Исполнитель предоставляет Центру и Финансирующим Сторонам доступ для проведения на месте проверки всей деятельности по Проекту, а также информацию и помощь для проверки и оценки деятельности по Проекту, как изложено в Приложении II. 


9.2 Ревизорские проверки расходов могут проводиться Центром и Финансирующими Сторонами в соответствии с положениями Приложения II.


	9.3 Ревизия и проверка организаций, расположенных в закрытых городах,проводится в соответствии с процедурами, принятыми на шестом заседании Совета управляющих Центра. Институт, не менее чем за тридцать пять (35) дней, должен быть проинформирован о запланированных Центром или финансирующими Сторонами ревизиях и проверках.


 	


Статья 10 - Поправки, изменения или дополнения 


Положения Соглашения и Приложений, исключая изменения особого распределения пунктов внутри категории прочих расходов в Статье 4.4(2), могут быть исправлены или дополнены только посредством письменного соглашения, подписанного уполномоченными представителями Договаривающихся Сторрон.  


 	Статья 11 – Специальные  условия 


Положения, включенные в настоящую Статью, превалируют над отдельными статьями Соглашения и над Приложениями, но не должны противоречить Соглашению об учреждениии МНТЦ и Уставу МНТЦ.  


11.1 Несмотря   на  положения  Статьи 5.1 и Статьи  7.3  Приложения  II,  Центр  сохраняет  право  полной собственности    на    все оборудование,   предоставленное Исполнителю или приобретенное Исполнителем  за  счет  средств Центра,  вне  зависимости  от  затрат  на  приобретение одной единицы  оборудования.  Окончательное  решение  о   возможной передаче   права   собственности   принимается   ко   времени прекращения  осуществления,   приостановки   или   завершения Проекта,   принимая во      внимание  конкретные юридические, организационные и другие факторы,  сложившиеся в  государстве Исполнителя на тот период.


	11.2 [Другие особые положения, если они имеются]


	Статья 12 – Урегулирование разногласий


Споры, возникающие в ходе выполнения Соглашения, включая, в частности, i) претензии Института в отношении любых платежей, которые по его мнению ему причитаются; ii) свободное толкование любого положения Соглашения; и iii) любой запрос в связи с Соглашением на предмет корректировки обязательств или получения одобрения, подпадают под действие следующей процедуры. 


Институт представляет любые претензии, требования или запросы в письменном виде в Центр. Если в настоящем Соглашении не установлен более длительный срок, Центр сообщает Институту в письменном виде о своем решении в течение четырех недель после получения вышеуказанного. 


Институт может в течение четырех недель после получения сообщения о решении Центра опротестовать решение Центра, направив через Исполнительного директора письменную апелляцию в Совет управляющих Центра. 


Совет управляющих Центра определяет порядок разрешения разногласий. Решение Совета управляющих является окончательным и обязательным (если не предусмотрено иное). В ожидании окончательного разрешения спора Исполнитель, тем не менее, точно выполняет настоящее Соглашение.


 	Статья 13 - Ответственность 


13.1. Факт финансирования Проекта Центром не налагает на него ответственности за какие-либо материальные потери, ущерб или травмы любого характера, произошедшие в результате или в связи с выполнением работ по Соглашению, включая ответственность в связи с прямыми выплатами грантов Специалистам-участникам, как указано в Статье 5.2. 


13.2. Центр не несет ответственности перед Исполнителем или третьими сторонами за иски, вызванные: 


- публикацией или передачей любого отчета согласно Статье 7 Соглашения и Статье 13  Приложения II; 


- использованием содержания любого отчета третьей стороной; или 


- использованием научно-технической продукции, возникшей в рамках Проекта, или обращением с ней.


Статья 14 - Приостановка и прекращение действия Соглашения 


14.1 Приостановка и прекращение


	За исключением случаев когда применяются приведенные ниже Статьи 14.2 и 14.3, процедуры по приостановке и прекращению Соглашения указаны в Статье 4 Приложения II. 





14.2 Прекращение вследствие обстоятельств Форс-Мажор


В случае возникновения обстоятельств Форс-Мажор, которые препятствуют выполнению   Проекта,  Центр  в  консультации  с Исполнителем может   прекратить    выполнение    Проекта.


14.3 Прекращение,  вызванное   нарушением   Исполнителем законов или правил


В случае,  если   Исполнителем   предприняты   действия, которые нарушают  национальные законы государства,  в котором Исполнитель является   юридическим   лицом,    или    которые противоречат провозглашенным    целям   Центра   или   другим условиям, определенным в Соглашении об  учреждении  МНТЦ  или Уставе МНТЦ,    Центр   прекращает   выполнение   Проекта   с незамедлительным вступлением в силу решения о  прекращении  с момента письменного уведомления Исполнителя о прекращении.  В этом случае Исполнитель незамедлительно возвращает Центру все ранее полученные  им  платежи  и предоставленные ему изделия. 


14.4 Несмотря на  прекращение  выполнения  Проекта  по  каким-либо причинам, права и обязательства согласно Части    Е   Приложения  II   продолжают применяться.


 	Статья 15 - Приложения


Как  указано   в   Статье   1.2,   Приложения   являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения. К ним относятся:


Приложение I    План работ;


Приложение II   Общие условия;


Приложение III  Формы  отчетов  о  выполненной  работе и   расходах;


Приложение IV Оговорка о финансовых гарантиях


Статья 16 - Вступление Соглашения в силу Настоящее Соглашение вступает в силу ___________ (дата подписания последней Договаривающейся Стороной). 


Подготовлено в Москве на русском и английском языках. В случае несоответствий между текстами на английском и русском языке, текст на английском языке превалирует. 


За Центр                    			За Институт  


(Фамилия и должность)       		(Фамилия и должность) 


(дата)                       			(дата) 


�
Приложение II Общие условия 
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Часть А Выполнение работ 


Статья 1  Общие положения 


Статья 2  Субподряд 


Статья 3  Проверка выполненной работы 


Статья 4  Выполнение, приостановка или прекращение Соглашения 


Часть В Взносы натурой и платежи 


Статья 5  Взносы натурой Центра


Статья 6  Платежи Центра Исполнителю 


Часть С   Допустимые расходы 


Статья 7  Прямые расходы 


Статья 8  Накладные расходы 


Статья 9  Недопустимые расходы 


Часть D   Обоснование расходов и проведение ревизий 


Статья 10 Бухгалтерские книги и документация 


Статья 11  Проведение ревизий 


Часть Е   Информации и интеллектуальная собственность


Статья 12 Определения 


Статья 13 Содействие распространению технологии и  информации о результатах проекта 


Статья 14 Права собственности 


Статья 15 Права на лицензии 


Статья 16 Сообщения об изобретениях 


Статья 17 Конфликтные соглашения, законы и правила  


 	


  �
Часть А - Выполнение работ 


 	Статья 1 - Общие положения 


1.1. Исполнитель прикладывает все усилия для достижения целей Проекта и соблюдает все действующие в России (или СНГ) законы, которые имеют отношение к деятельности по Проекту. 


1.2. В частности, Исполнитель соблюдает все применимые законы и правила, связанные с техникой безопасности. 


1.3. Институт незамедлительно сообщает представителю Центра: 


а) о любом событии или обстоятельстве, которые могут в значительной степени повлиять на выполнение Проекта; 


b) о любом предложении относительно значительных изменений в составе ключевого персонала в ходе осуществления Проекта.


 	Статья 2 - Субподряд 


2.1. Для заключения субконтрактов необходимо предварительное письменное разрешение Центра. Однако, как правило, разрешение не будет выдаваться в тех случаях, когда субподрядчик находится в государстве, не являющемся Стороной Соглашения об учреждении МНТЦ, если только Центр не определит (в виде письменного решения), что такой субконтракт имеет важное для Проекта значение.


2.2. Исполнитель возлагает на субподрядчика такие же обязательства, что были взяты им самим в отношении любых прав Центра или Финансирующей Стороны, в рамках Соглашения.


2.3. Положения пункта 2.1 Статьи 2 настоящего Приложения не распространяются на субсоглашения, заключенные в соответствии со Статьей 3 настоящего Соглашения, или на заказы материалов, оборудования и услуг, которые носят случайный для Соглашения характер или предназначены для облегчения выполнения Соглашения и произведены в обычном порядке в соответствии с внутренними процедурами и правилами Исполнителя.


 	Статья 3 - Проверка  работы


В соответствии со Статьей XVI Устава МНТЦ:


3.1.  Центру или его уполномоченным представителям:


 	а) предоставляется доступ к участкам объекта, где ведутся работы по Проекту, а также ко всему оборудованию, документации, информации, системам данных, материалам, поставкам, персоналу и услугам, которые имеют отношение к Проекту, для проверки хода выполнения Проекта в том виде, как указано в Приложении I;


 	b) предоставляется техническая информация и информация о расходах, касающаяся руководства Проектом и хода выполнения Проекта, которая может быть запрошена в любое время;


 	с) за исключением случаев, предусмотренных в Статье 9.3 Соглашения, необходимо предварительно уведомить Институт не менее, чем за 20 дней о любой предполагаемой проверке Проекта на месте.


3.2.  Каждой Финансирующей Стороне или ее уполномоченным представителям предоставляются такие же права, что и Центру в соответствии со Статьей 3.1, в случае, если они решат ими воспользоваться через Центр.


3.3. Исполнитель имеет право отказать в доступе на те участки объекта, которые не относятся к Проекту.


3.4. После завершения или прекращения осуществления Проекта Исполнитель может использовать объект или участок объекта, ранее использовавшийся по Проекту, для другой деятельности. Однако, вся документация и учетная документация, включая ту, которая относится к оборудованию, системам данных, материалам, поставкам и услугам, использовавшимся в рамках Проекта, должна сохраняться и быть доступна для рассмотрения Центром, Финансирующей Стороной, или их представителями, в течение срока до двух лет после завершения или прекращения осуществления Проекта.


3.5. Институт, если к нему обратится с такой просьбой Центр, принимает участие и оказывает помощь в проведении совещаний по анализу или оценке Проекта в период его осуществления.


Статья 4 – Выполнение, приостановка или  прекращение Соглашения 


4.1. Соглашение считается выполненным после  утверждения Центром последних требуемых подотчетных результатов работ или окончательного платежа Центра в зависимости от того, что  из  них окажется последним.


4.2. Согласно положениям  Части  D настоящего  Приложения  Институт  считается  освобожденным от выполнения  своих  обязательств  по  проведению  работ  после утверждения всех отчетов и любых иных подотчетных результатов работ, требуемых в соответствии с Соглашением.


     	4.3 Приостановка


     	4.3.1 В  случае,  если  Центр   выявляет   проблему   с выполнением   Проекта   при   проведении  ревизии,  проверки, рассмотрении годовых отчетов или иным образом, и консультации между Центром и  Институтом (которые проводятся   после направления Центром уведомления  Институту) не  приводят к каким-либо результатам,  Центр  сохраняет  за  собой  право  приостановить выполнение Проекта в целом или, если это представляется  целесообразным с точки зрения технических и других аспектов,  части  Проекта  в  течении  тридцати  дней  после направления   Руководителю  Проекта уведомления о приостановке выполнения Проекта,  в  котором  указывается  проблема,  дата вступления в  силу  решения  о  приостановке  и  период  его действия. В случае,  когда процедуры ревизии  или  проверки, указанные  в  Соглашении   и   Приложении  II,   нарушаются Исполнителем,   приостановка вступает в силу в течении  десяти дней  после  направления уведомления Институту,  если  за указанный период не  были предприняты    какие-либо корректирующие меры. Центр информирует членов Совета управляющих о приостановке проекта.


Если выполнение Проекта  приостановлено, Центр выплачивает  гранты   Специалистам-участникам  за  время   их участия в осуществлении Проекта до момента вступления в  силу заявления Центра  о  приостановке  выполнения Проекта.  Любые другие платежи или взносы натурой Исполнителю,  как  правило, прекращаются на весь период действия положения о приостановке выполнения Проекта.  Исполнитель делает все возможное с целью сокращения любых  убытков,  которые  могут  быть  понесены  в указанный период.


     	Даже после  вступления  в  силу  решения  о приостановке проекта Центр и Исполнитель делают все  возможное  для  того, чтобы найти приемлемое решение проблемы.


     	4.3.2 В  случае,  когда  Центр   не   выполняет   своих обязательств, вытекающих  в  связи  с  Проектом,  а  именно в Соответствии с Статьями 4 и 5 Соглашения,  Институт сохраняет за собой право приостановить  выполнение  Проекта  в  течении тридцати дней после  направления  Исполнительному   директору   Центра уведомления о  приостановке  выполнения  Проекта,  в  котором указывается проблема,  дата  вступления  в  силу  решения   о приостановке и  период  его  действия.  В  этом  случае также применяются обязательства,  указанные  в  третьем  абзаце  пункта 4.3.1. Институт уведомляет о приостановке Проекта правительственное ведомство, давшую поддержку проекту. 


4.4 Прекращение


4.4.1 В    случае,     когда     выполнение     Проекта приостанавливается Центром и период приостановки, указанный в уведомлении Центра истекает,  а Центр и  Институт не  могут найти решения,  Центр прекращает выполнение Проекта. В случае частичной   приостановки   Центр   и  Институт проводят переговоры   и договариваются  о  возможных  мерах,  включая частичное прекращение выполнения Проекта.  В случае,  если  в результате   указанных   переговоров   не   будет   выработан какой-либо   жизнеспособный   альтернативный   план, Центр сохраняет за собой право прекратить выполнение всего Проекта.


     	Несмотря на прекращение,  Институт представляет отчеты и отчеты  о расходах,  охватывающие период до прекращения,  и при этом   продолжается   применение   следующих    положений Соглашения: Статьи    12  (Разрешение разногласий) Соглашения, Cтатьи 7.3 (Оборудование) Приложения  II и  Части Е  Приложения II (Информация и интеллектуальная собственность).


     	В случае    прекращения   выполнения   Проекта   расходы ограничиваются допустимыми  расходами,  которые   произведены Исполнителем до  приостановки,  и  другими  такими расходами, которые Центр  считает  оправданными  и  разумными,  учитывая обязательства, которые были обоснованно взяты и не могут быть отменены или которых нельзя избежать.


     	4.4.2. В     случае,     когда     выполнение    Проекта приостанавливается Институтом   и   период    приостановки, указанный в уведомлении Институтом ,  истекает, а Институт  и Центр  не  могут  найти  решения, Институт   прекращает выполнение Проекта. В этом случае также применяются положения второго и третьего абзацев пункта 4.4.1.





Часть В – Взносы натурой и платежи Центра 


Статья 5 Взносы натурой


Центр обеспечивает выполнение позиций, установленных в Статье 4.3 Соглашения в соответствии со следующими условиями:  


5.1.  Центр  предоставляет  натурой оборудование, если таковое требуется, в  соответствии с Приложением I (далее именуемое "Предоставляемое Центром оборудование"). В случае прямого импорта из-за границы предоставляемое Центром оборудование поставляется Исполнителю в таможенный пункт на территории России. В обязанности Центра входит таможенная очистка груза,  а  транспортировка оборудования  из  таможенного  пункта  до  места   выполнения Проекта   входит  в  обязанности  Исполнителя.  Оборудование хранится, учитывается и обслуживается в течение  всего  срока реализации Проекта Исполнителем.   Оборудование   должно использоваться лишь в местах, которые открыты для проверки  и ревизии в   соответствии   со   Статьей   9 Соглашения.  Если не оговорено иначе в Статье 11 Соглашения, право  полной собственности  на   Предоставляемое   Центром   оборудование, затраты  на  приобретение  одной  единицы  которого составили менее 2500 долларов США, переходит  к  Исполнителю  в  момент предоставления. Все другое    Предоставляемое   Центром оборудование остается собственностью  Центра  до  прекращения осуществления или  завершения  Проекта, после чего  право  собственности  передается  Исполнителю,  если до этого момента или в этот момент Центр не информирует Институт о   своем   намерении   оставить   право   собственности   на оборудование  за собой. В таких случаях Центр дает инструкции в отношении размещения предоставляемого Центром оборудования, причем расходы на такое размещение оборудования несет  Центр. Такие расходы могут превысить пределы, установленные в Статье 4 Соглашения  и ее пунктах. 


5.2.  Центр  предоставляет  натурой  материалы,   если таковые  требуются,  в  соответствии  с  Приложением I (далее именуемые " Предоставляемые Центром материалы "). В случае прямого импорта из-за границы предоставляемые Центром материалы поставляются Исполнителю  в таможенный пункт  на территории России. В обязанности Центра входит  таможенная  очистка  груза,  а  транпортировка   этих материалов до места выполнения Проекта входит  в  обязанности Исполнителя.


     	5.3.  Центр  предоставляет  натурой  для использования Исполнителем обеспечение зарубежных   командировок,   если таковые  требуются,  в соответствии с Приложением I (далее именуемые  " Обеспечиваемые    Центром  командировки ") и с правилами командирования Центра.   


     	5.4. Центр предоставляет натурой покрытие определенных банковских сборов за перевод средств, если таковые требуются, в   соответствии   с   Приложением   I    (далее    именуемые " Обеспечиваемые     Центром     банковские    сборы ").    Они ограничиваются сборами, небходимыми для перевода  средств  для Проекта. Сборы  оплачиваются  Центром непосредственно соответствующим банкам.


 	Статья 6 - Платежи Центра Исполнителю 


Платежи в отношении допустимых расходов, помимо взносов Центра натурой, выплат Центром грантов Специалистам-участникам, а также накладных расходов, производится в соответствии со следующими принципами.


 6.1. Все платежи Центра производятся в долларах США, если не оговорено иначе.


 6.2. Финансовый взнос Центра осуществляется в соответствии со следующим порядком: Квартальные выплаты производятся в течение одного месяца после получения Центром квартальных или годовых отчетов и соответствующих финансовых отчетов в соответствии со Статьей 6 Соглашения и Приложениями II и III. Суммма платежей оценивается Центром, исходя из средств, которые требуются для поддержки Плана, изложенного в Приложении I, в каждый из последующих кварталов с учетом отчета о расходах за предшествующий период. 


6.3. Если Центр считает, что работы фактически не были начаты в течение трех месяцев после выплаты первого аванса, Центр может потребовать возместить сумму авансового платежа вместе с процентами, которые начислены на эту сумму.


6.4. Если после завершения работ платежи, произведенные Центром, превышают сумму фактических допустимых расходов, Исполнитель незамедлительно возмещает разницу Центру. На эту сумму могут быть начислены проценты после наступления даты возмещения расходов, указанной Центром.  


6.5. При соблюдении Статьи 11 настоящего Приложения периодические платежи, произведенные на основании отчетов о расходах, считаются авансовыми платежами до утверждения соответствующих подотчетных результатов работ согласно Приложению I, или, если не было оговорено никаких подотчетных результатов работ, до утверждения итогового отчета.


 	


6.6. Целевой банковский счет


Целевой банковский счет (а) должен быть открыт Исполнителем в банке, одобренном Центром. Никакие другие операции, кроме операций по проекту не разрешается осуществлять, используя этот счет. Целевой счет должен быть зарегистрирован, как таковой, в банке и местной налоговой инспекции.





 Часть С - Допустимые расходы 


Статья 7 - Прямые расходы


 	 7.1. Общее положения 


Расходы должны быть выражены в долларах США, если не оговорено иначе.


Расходы включают все фактические затраты, осуществленные в рамках Проекта с Даты начала осуществления и необходимые для выполнения Проекта. Эти расходы могут быть включать в себя также затраты, произведенные до Даты начала осуществления в соответствии с направленным Центром письмом об обязательствах, как указано в Статье 5.3. Соглашения. 


Исполнитель обеспечивает, чтобы никакие излишние расходы или необоснованно высокие или нелепые расходы не были отнесены на счет Соглашения.	 


7.1. Расходы на персонал 


7.2.1. Расходы на персонал подразделяются на 4 категории, как указано в Приложении I и отражено в форме отчетности, приведенной в Приложении III. Несмотря на то, что некоторые или все эти расходы могут быть возмещены Центром путем прямых выплат грантов Специалистам-участникам, Исполнитель отвечает за подтверждение данных о времени, отработанном по Проекту Специалистами-участниками, а также за ведение необходимой документации, подтверждающей такие данные.


 7.2.2. Расходы на персонал определяются с учетом количества рабочих дней продолжительностью восемь часов (или полудней, если это приемлемо), фактически отработанных персоналом, назначенным Исполнителем для работы по Проекту в соответствии с Приложением I. Периоды работы продолжительностью менее четырех часов могут не оплачиваться. 


7.2.3. Расходы на персонал за конкретный период времени могут не оплачиваться в рамках настоящего Проекта, если за данный период времени осуществляется возмещение (помимо постоянной заработанной платы) из других источников.


 7.2.4. Руководитель Проекта может увеличить или уменьшить время участия персонала в течение одного года для каждого отдельного работника в пределах 10% без утверждения Центром, однако он не может изменить дневную ставку без утверждения Центром. Руководитель Проекта может сделать запрос в отношении значительных изменений, касающихся участия персонала, включая изменения по конкретным работникам, в начале каждого квартала с кратким пояснением причин таких изменений. В нестандартных ситуациях Руководитель Проекта может сделать запрос в отношении таких изменений в текущем квартале. Центр незамедлительно реагирует на такие запросы. При изменениях в составе научного персонала должны быть включены новые участники, обладающие технической компетентностью и опытом работы в сфере вооружений, сопоставимый с тем персоналом, который они меняют.


 7.2.5. Центр не возмещает расходы на персонал, которые связаны с праздничными днями, ежегодными отпусками, сверхурочной работой или отпусками по болезни. Оплата подобных дополнительных расходов, если таковые имеются, относится к обязанностям Исполнителя.


 7.2.6. Руководитель Проекта должен обеспечить, чтобы график ежегодных отпусков Специалистов-участников не влиял на выполнение Плана работ, приведенного в Приложении I.


 7.2.7. Любые расходы на медицинское обслуживание или выплата компенсаций в случае травм или другой потери трудоспособности персонала, работающего по Проекту, которые прямо или косвенно связаны с выполнением Проекта, возлагаются на Исполнителя.


 7.2.8. Индивидуальные ежедневные табели учета отработанного времени по Проекту должны подписываться всем персоналом, работающим по Проекту, а все табели должны подтверждаться, по крайней мере ежемесячно, Руководителем Проекта, а для Руководителя Проекта другим соответствующим руководящим сотрудником Исполнителя. 


7.3. Оборудование 


7.3.1. Оборудование классифицируется как показано в финансовых формах, приведенных в Приложении III. 


7.3.2. Стоимость используемого в рамках Проекта оборудования, которое было закуплено, изготовлено или арендовано после Даты начала осуществления, можно отнести к прямым расходам. Суммарные затраты на аренду какой-либо единицы оборудования не должны превышать расходы, которые были бы разрешены на его приобретение.


7.3.3. Право собственности на оборудование приобретенной Исполнителем на средства Центра поддержано и передано Исполнителю в соответствием с процедурами, установленными в Статье 5.1 Приложения II.   


7.4. Материалы 


Материалы подразделяются как показано в Приложении III.


7.5. Прочие прямые расходы 


Прочие прямые расходы подразделяются как показано в финансовых формах, приведенных в Приложении III. 


7.6. Командировки для Исполнителя


Расходы на командировки и суточные в пределах СНГ оплачиваются в соответствии с внутренними правилами Исполнителя, которые подлежат одобрению Центром.


7.7. Субсоглашения и субконтракты 


7.7.1. При соблюдении Статьи 2 настоящего Приложения, затраты на субконтракты относятся к допустимым расходам и включаются в виде отдельных позиций в соответствующие категории расходов в форме отчетности, приведенной в Приложении III. Если субподрядчиком является научная организация, которая участвует в субсоглашении, предусмотренном Статьей 3 настоящего Соглашения, расходы допустимы только в той степени, в которой они были бы допустимы в случае осуществления этих затрат непосредственно в рамках настоящего Соглашения. При выборе иного субподрядчика, чем та научная организация, которая указана в Статье 3 данного Соглашения, Исполнитель должен сравнить цены и качество работ нескольких субподрядчиков и выбрать предложение, наиболее эффективное с точки зрения затрат. Для заключения любого субконтракта на сумму, превышающую эквивалент 25000 долл.США, Исполнитель должен организовать конкурсный отбор. Для заключения любых субконтрактов на сумму от 10000 до 25000 долл.США (эквивалент) должны быть получены, по возможности, письменные предложения цены из трех источников.


 7.7.2. Если Институт заключает с научной организацией субсоглашение в соответствии со Статьей 3 данного Соглашения, в форме отчетности, приведенной в Приложении III, указываются расходы, произведенные в соответствии с субсоглашением, а также приводится подтверждающая подробная информация.


 	Статья 8 - Накладные расходы


 Для накладных расходов, например, общих административных расходов, внутренних расходов на управление, аммортизацию зданий и общего оборудования, техническое обслуживание зданий и территории, телефоны, отопление, освещение, энергоснабжение зданий и подготовку персонала общего назначения, может устанавливаться определенная сумма. 


Накладные расходы не должны превышать 10% от прямых расходов по Проекту, исключая расходы на оборудование, командировки и суточные.


 Поскольку оплата накладных расходов приостанавливается Центром до окончания Проекта, Институт не должен включать эту категорию расходов в форму отчетности, приведенную в Приложении III.


 	Статья 9 - Недопустимые расходы 


Допустимые расходы, в частности, не должны включать в себя:


- любую прибыль;


- любые взносы в пенсионный, медицинский или другие социальные фонды; 


- любые положения о возможных потерях или ответственности в будущем;


 - любые налоги, включая налог на прибыль, налог на  добавленную стоимость, подоходный налог с физических лиц, местные налоги, а также любые иные тарифы, сборы, таможенные пошлины, налоги на импорт, комиссионные сборы или другие налоги, или аналогичные сборы; 


- любые расходы, которые можно отнести на другие проекты.


	


 Часть D - Обоснование расходов и проведение ревизий 


 	Статья 10 - Бухгалтерские книги и документация 


Исполнитель ведет в соответствии с принципами бухгалтерского учета, изложенными в Соглашении, соответствующие бухгалтерские книги, отдельно от любых других проектов Центра или книг Исполнителя и исходную документацию, которые подтверждают и обосновывают произведенные расходы, указанные в отчетах. Они должны быть доступны для ревизий со стороны Центра и Финансирующей Стороны в ходе Проекта, а также в течение срока до двух лет после окончания или прекращения осуществления Проекта.


 	Статья 11 - Проведение ревизий


 11.1. Отчеты о расходах подлежат проверке. Центр и каждая Финансирующая Сторона имеют право, в соответствии с Соглашением об учреждении МНТЦ и Уставом МНТЦ, осуществлять на месте ревизию всей деятельности по Проекту. За исключением случаев, указанных в Статье 9.3 Соглашения, Институт получит не менее чем за 20 дней уведомление о любой предполагаемой ревизии. Для целей ревизии Исполнитель, во время осуществления проекта, а также на период до двух лет после завершения или прекращения проекта, предоставляет доступ ко всем участкам объекта, оборудованию, документации, информации, системам данных, материалам, поставкам, персоналу и услугам, которые имеют отношение к Проекту.


 11.2. Исполнитель имеет право отказать в доступе на те участки объекта, которые не относятся к Проекту.


 11.3. Центр и Финансирующая Сторона имеют право выбирать Аудиторские палаты или другие организации или отдельных лиц для проведения ревизий по Проекту, которым предоставляются такие же права, если они решат воспользоваться ими, как Центру и каждой Финансирующей Стороне в отношении доступа и проверки любого документа, подпадающего под действие Соглашения, в целях проведения любой ревизии.





Часть E – Информация и интеллектуальная собственность 


 Статья  12 - Определения 


12.1 Термин "интеллектуальная собственность" используется в том значении, как это  определено  в  Статье  2  Конвенции, учреждающей     Всемирную     организацию    интеллектуальной собственности, заключенной в Стокгольме 14 июля 1967 года;


12.2 Термин "Производные результаты" означает Производную информацию и Производные  права;


12.3 Термин "Производная информация" означает  информацию, включая  всевозможные  результаты,  полученную при выполнении настоящего Соглашения;


12.4 Термин  "Производные  права "  означает права на  патентные заявки,  патенты,  авторские  права,  права на  селекционные достижения и другие аналогичные законные права на изобретения или    усовершенствования,    сделанные    или    придуманные Исполнителем   или  любым  лицом,  нанятым  или  привлеченным Исполнителем, при выполнении  настоящего  Соглашения;


12.5 Термин "Предшествующие результаты" означает Предшествующую информацию и Предшествующие права ;


12.6 Термин   "Предшествующая информация"   означает информацию,  исключая  Производную  информацию, принадлежащую Исполнителю или контролируемую им  в  тех  же  или  связанных областях   по   отношению   к   исследованиям,  проводимым  в соответствии  с  настоящим Соглашением и полученную вне рамок Соглашения ;


12.7 Термин "Предшествующие права " означает права на патентные заявки, патенты,  авторские  права,  права  на  селекционные достижения и   другие   эквивалентные   законные  права,  за исключением Производных прав ,  принадлежащие  Исполнителю или  контролируемые  им  в  тех  же  или  связанных  областях по  отношению  к  исследованиям,  проводимым в соответствии с настоящим Соглашением и полученные вне рамок настоящего Соглашения ;


12.8 Термин "деловая конфиденциальная информация" означает информацию, содержащую ноу-хау, коммерческие секреты либо   техническую,  коммерческую или финансовую информацию, которая:


i) сохраняется ее владельцем в качестве конфиденциальной;


ii) обычно неизвестна или недоступна из других источников;


     	iii) не предоставлялась ее владельцем   другим  сторонам без   получения   обязательств   в  отношении  сохранения  ее конфиденциальности; и


     	iv) не предоставляется получающей стороне без  получения обязательств в отношении сохранения ее конфиденциальности.


.


Статья  13 - Содействие распространению технологии   и результатов проекта


Конфиденциальность


      	13.1 Согласно Статье 7 Соглашения, все отчеты или части отчетов, ясно помеченные как информация об изобретениях или Деловая конфиденциальная информация, должна быть защищена от публичного распространения, если Договаривающиеся стороны не договорились о другом.  


      	13.2 При соблюдении  всех  обязательств  по  настоящему Соглашению  каждая Договаривающаяся   Сторона   обязуется  сохранять конфиденциальность любой информации об изобретениях или Деловой конфиденциальной информации, сообщенной ей другой Договаривающейся стороной или третьими сторонами  как в связи с выполнением настоящего Соглашения, если раскрытая таким образом информация не  является  или  не становится  законным  образом доступной получившей Договаривающейся стороне из других источников без  каких-либо обязательств в отношении    ее конфиденциальности.


     	Содействие распространению технологии 


     	13.3 Центр и Исполнитель предпринимают необходимые шаги по распространению информации о новых разработках с целью проинформировать третьи  стороны  о возможностях   получения   лицензии   на результаты,  разработанные  при  поддержке  Центра.    


     	13.4 Центр имеет право опубликовать общую информацию  о Соглашении, в том, что касается Исполнителя, названия и цели, сметных  допустимых  расходов, продолжительности, финансового взноса  Центра,  а  также  фамилий  руководителей проекта и названий организаций Исполнителя, где проводятся исследования.


13.5 Центр и Исполнитель согласны предоставлять друг другу для просмотра и одобрения копию любой предполагаемой публикации Производной информации по крайней мере за двенадцать (12) рабочих дней до даты такой публикации.	


13.6.  Если Центром не согласовано или не запрошено иное:


13.6.1.  то в  любом общественном  сообщении  или  публикации,  касающейся проекта,   должно содержаться подтверждение поддержки, оказанной Центром, формулируемое следующим образом: «Настоящий проект выполнялся при финансовом содействии Международного научно-технического центра». 


13.6.2.  Любые материалы, относящиеся к Проекту и выпускаемые в виде печатного, электронного или аудиовизуального продукта, должны быть снабжены официальным логотипом МНТЦ и ссылкой на его официальный сайт www.istc.ru  


13.6.3.  во время конференций или иных общественных мероприятий, предусматривающих презентацию Проекта, официальный логотип МНТЦ и ссылка на его официальный сайт www.istc.ru должны отображаться на всех плакатах и печатных материалах, касающихся результатов Проекта.





13.7 При соблюдении ограничения, изложенного в Статье 14.1,  Каждая  Сторона  Соглашения  об учреждении МНТЦ (далее именуемая "Сторона МНТЦ") и Центр получают неисключительную,   безотзывную, безвозмездную  лицензию  с  правом  сублицензирования во всех странах на перевод,  перепечатку  и  широкое  распространение научно-технических статей,  докладов  и  книг, появившихся в рамках настоящего Соглашения в  связи с его осуществлением.  На  всех  получающих  широкое  распространение экземплярах   авторской   работы,   являющейся    результатом сотрудничества   в  рамках  настоящего Соглашения,  указываются  фамилии авторов  работы,  если   какой-либо   автор   однозначно   не отказывается быть поименованным.                                                                                                                                                                                                                                                


 	


Статья 14 - Права собственности 


     	14.1.  Все  реализуемые  в  мировом  масштабе  права  на интеллектуальную  собственность,  возникающую в рамках настоящего Соглашения, в том числе права на патентную охрану объектов  промышленной собственности, принадлежат Исполнителю (или назначенному им лицу), который принимает адекватные меры по охране интеллектуальной собственности. Финансирующая сторона, по запросу Исполнителя, предоставит Исполнителю помощь в обращении с такой интеллектуальной собственностью. 


     	14.2. Когда две или более организации принимают  участие в  выполнении  настоящего  Соглашения,  они  договариваются о способах  распределения  между  ними  прав  собственности  на Производные результаты.


14.3. Если  Исполнитель  (или  назначенное  им  лицо),    принимает решение  отказаться  охранять интеллектуальную собственность, на которую он имеет право согласно Статьи 14.1, на территории Стороны Соглашения  об  учреждении  МНТЦ иной, чем территория Стороны Исполнителя,  каждая  такая Сторона  (или  назначенное  ею  лицо) и Финансирующая Сторона (или назначенное  ею  лицо)  имеют  возможность  осуществлять такую охрану на территории такой Стороны .


   


         	Статья 15 - Права на лицензию 


     	15.1   Исполнитель   (или назначенное им лицо) предоставляет  Финансирующей  Стороне  (или  назначенному  ею лицу)  исключительную, безотзывную, безвозмездную лицензию  (с правом   сублицензирования) на Производные результаты для   коммерческих   целей   на территории   Финансирующей  Стороны.  В  таких  случаях  Финансирующая Сторона (или назначенное ей лицо)  и  Исполнитель  (или назначенное им лицо) договариваются  относительно  выплаты соответствующей  компенсации  лицам,  названным  как  авторы. Расходы по обеспечению охраны интеллектуальной  собственности на территории Финансирующей стороны  несет Финансирующая сторона (или назначенное ей лицо). 


 15.2 По просьбе Финансирующей Стороны (или назначенного ею  лица)  Исполнитель  ( или назначенное им лицо) вступает в переговоры с Финансирующей стороной (или назначенным ею лицом)  о  лицензиях  на  дополнительных  территориях  на справедливых и разумных условиях.


      	15.3  По запросу нефинансирующей   Стороны   (или назначенного ею лица) Исполнитель (или назначенное им лицо) предоставляет нефинансирующей Стороне (или назначенному ей лицу)  неисключительную лицензию на Производные результаты для коммерческих целей (с правом    сублицензирования) на территории такой  нефинансирующей  Стороны на  справедливых  и  разумных  условиях,  которые должны быть взаимно согласованы с  учетом  взноса  такой  нефинансирующей Стороны  на  учреждение  и  обеспечение  деятельности Центра; Финансирующая Сторона (или назначенное ею лицо)  имеет  право на   лицензию   на   тех  же  условиях  на  территории  такой нефинансирующей Стороны.


 	15.4  Авторы и изобретатели Производных результатов получают не менее 15% от любых лицензионных платежей за эти Производные результаты. 





15.5 Каждая Сторона МНТЦ и Центр имеет неисключительную,   безотзывную лицензию, при условии компенсации расходов на предоставление лицензии, на Производные результаты для научно-исследовательских целей  (с  правом сублицензирования)   на  территории  каждой Стороны МНТЦ, где осуществляется  охрана   этих Производных результатов.   По запросу   Стороны МНТЦ  обмениваются  информацией  о  лицензиях  и сублицензиях, предоставленных в  соответствии  с  положениями данного пункта.


15.6. Исполнитель  предоставляет  на  разумных  условиях право   использовать Предшествующие результаты, принадлежащие Исполнителю,    которые    необходимы    для    использования Производных результатов, при условии, что Исполнитель не имеет препятствия  к раскрытию  таких  Предшествующих  результатов,  что никакие крупные  деловые   интересы   Исполнителя   не   препятствуют предоставлению   прав   доступа  и  что  при  наличии  такого препятствия подобные интересы не приводят  к  необоснованному ограничению использования таких прав и предоставление таких прав не ограничено законом или обязательствами в отношении третьей стороны.





        	Статья 16 - Сообщения об изобретениях


  	16.1 Исполнитель, при условии заключения с Центром соответствующего соглашения о нераскрытии информации,  раскрывает Центру (по утвержденной Центром форме) информацию обо всех изобретениях, сделанных или придуманных в рамках настоящего Соглашения, в течение двух (2) месяцев с даты, когда такое изобретение было сделано или придумано. Эта раскрытая информация должна быть достаточно полной и детальной, чтобы передать четкое понимание (до той степени, которая известна на момент раскрытия информации) характера, цели и функции изобретения.


16.2 Первая патентная заявка подается на территории, где было сделано изобретение, в течение двенадцати (12) месяцев после сообщения об изобретении в соответствии с вышеуказанным пунктом 16.1. Остальные патентные заявки подаются на других территориях в течение соответствующих периодов времени с целью обеспечить, чтобы для этих позднее поданных заявок была обеспечена приоритетная дата первой патентной заявки. Исполнитель представляет Центру копии всех поданных им заявок в течение четырех (4) месяцев с даты подачи им заявок. 


16.3. В случае, если Исполнитель впоследствии решает не подавать патентную заявку на какой-либо территории Стороны  МНТЦ, вышеуказанная Сторона и Финансирующая сторона могут получить право на такое изобретение и подавать патентную заявку на такой территории. О решении не подавать заявку сообщается такой Стороне не позднее, чем за шесть (6) месяцев до истечения сроков для подачи патентных заявок, указанных в пункте 16.2 (см. выше).





 Статья 17  -   Конфликтные соглашения, законы и правила  	


Институт  уведомляет  Центр  до  подписания  или незамедлительно после подписания настоящего Соглашения:


     	а)   о  любых   договорных положениях,  которые  могут ограничить права  на Предшествующие результаты;


     	b) о  любых   обязательствах   предоставить   права   на Производные  результаты  третьей   стороне,   которые   могут повлиять  на  использование  и  коммерциализацию  Производных результатов; или


     	с) о любых ограничениях, вытекающих из законов страны  или нормативных   документов,   которые   могут существенно и отрицательно повлиять на права, необходимые для выполнения  работ в рамках Соглашения или для использования или коммерциализации Производных результатов .


     


�
Приложение III         Формы отчетов о выполненной  работе и расходах 


                                                                                                                                                                                                                                                         


Формы технических отчетов 


                                                                                                                                                                                                                                                         


В   квартальных   отчетах   указывается   информация   о выполненной  работе,  любые  фактические   или   предлагаемые отклонения  в  приведенном  в  Приложении  I  Плане  работ  и изменения,  а  также  полученные  результаты.  Отчеты  должны содержать  информацию, достаточную для проведения оценки хода работ и сотрудничества в рамках  Проекта.  Объем  и  характер информации,  представляемой  в  годовом  отчете,  должен быть согласован  в  соответствующее  время  между  Исполнителем  и представителем  Центра,  отвечающим  за  Проект. Предлагаемая форма представления квартальных  отчетов  выглядит  следующим образом:


                                                                                                                                                                                                                                                         I. Краткое изложение выполненной работы (по этапам Плана работ).


II. Выполненные этапы.


III. Сводка по участию персонала.


IV. Основное приобретенное оборудование.


 V. Описание важных командировок.


VI. Текущее состояние дел (по графику, с отставанием, с опережением).


VII. Задержки, проблемы, предложения.


VIII. Приложение по ИС


                                                                                                                                                                                                                                                         


    


     Объем  квартального  отчета  должен составлять от 3 до 5 страниц (через один интервал).





2. Финансовые формы


(Формы отчетов должны быть предоставлены Центром отдельно) 





 



















































































ПРИЛОЖЕНИЕ IV


ОГОВОРКА О ФИНАНСОВЫХ ГАРАНТИЯХ





Исполнитель настоящего Проекта МНТЦ выражает понимание и согласие с тем, что:





Обязательство МНТЦ в отношении финансирования данного Проекта находится в зависимости от фактического объема средств для данного Проекта, которыми располагает(ют) Финансирующая Сторона(ы) и ограничивается этим объемом;





Финансирование для каждого из проектов предоставляется Финансирующими Сторонами и/или Партнерами МНТЦ, которые могут вносить свой вклад в финансирование деятельности МНТЦ в любых надлежащих валютных единицах;





В настоящее время, согласно сложившейся практике, МНТЦ подписывает все соглашения по проектам в единой валютной единице – в долларах США;





Ряд причин, включая колебания валютных курсов, может повлиять на оказание Финансирующей Стороной(ами) и/или Партнерами МНТЦ поддержки данному проекту и потребовать корректировки бюджета данного проекта.





























� Если Договаривающиеся Стороны согласны, то они могут изменить содержание Соглашения по проекту в отличии от настоящего Типового соглашения по проектам.
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